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Svrha OZO
Radna rukavica otporna na posjekotine za Assured Protection  (osiguranu zaštitu) u suhim 
sredinama.

Ograničenja uporabe
Nije primjenjivo.

Karakteristike
Mala do srednja otpornost na abraziju , srednja do velika otpornost na posjekotine , prozračnost , 
bez premaza .

Web-stranice / izvori (norme)
Službeni list Europske unije - EN ISO 21420: 2020 , EN 388:2016 + A1:2018 .

Osiguranje podnošljivosti proizvoda za kožu
EN 420:2003+A1:2009 , REACH , Standard 100 by Oeko-Tex , Dermatological accreditation via Skin Health Alliance , oprano 
prije pakiranja .

Osiguranje kvalitete i sukladnosti proizvoda
ISO 9001, 14001 (SGS)

Kvaliteta procesa izrade u ATG  osigurava se stalnim provjerama tijekom proizvodnog procesa kako bi se filtrirali artikli koji nisu 
u skladu s našim vizualnim, mehaničkim i mjernim tolerancijama. To nam omogućuje rješavanje problema na izvoru, a u tu je 
svrhu 20 % naših zaposlenika prošlo različite stupnjeve školovanja za osiguranje kvalitete i sukladnosti. Proizvodnja započinje 
izradom pređe u našem pogonu za namotavanje gdje se podstave i pletu. Započinje pripremom sirovina prije postupka 
namotavanja i pletenja, a u pogonu imamo i laboratorij za testiranje za provjeru pređe i pletenih postava prije nego se oni 
presele u pogone za premazivanje. Vizualne provjere provode se kada se podstave stave na vanjski sloj premaza, a i kasnije 
prije mjerenja koja se provode prije pakiranja. ATG  provodi i nasumična ispitivanja uzoraka konačnih proizvoda u kojima se 
proizvodi testiraju u našem akreditiranom internom laboratoriju kako bi se osiguralo poštivanje mjera i tolerancija tijekom 
proizvodnog procesa. Svaka narudžba dobiva testno izvješće prije isporuke s referencom na broj narudžbe.

Akreditacija laboratorija br. TL 068-01.

MaxiCut  Ultra  58-917® ™

™

®

®

® ®



Ovaj dokument je vlasništvo ATG-a  i podaci koji su u njemu sadržani vlasništvo su društva ATG  Lanka (Pvt) Ltd. 
Spur Road 7, Phase 2 - IPZ, Katunayake - Sri Lanka - T +94-11-48389000 - F +94-11-2253887 - E info@atg-glovesolutions.com.

TEHNIČKA DOKUMENTACIJA

2

Konstrukcija

Osnovni zdravstveni i sigurnosni zahtjevi

1.1.1. Ergonomija

Rukavica s pet prstiju .

1.1.2. Razine i klase zaštite

EN ISO 21420: 2020, EN 388:2016 + A1:2018

Mala do srednja otpornost na abraziju , srednja do velika otpornost na posjekotine , prozračnost , bez premaza .

1.2.1. Izostanak rizika i drugih bitnih štetnih čimbenika

Nošenje rukavica ograničava osjećaj dodira. 
Sintetička vlakna sa sintetičkim premazom smanjuju rizik od alergija. 
Standard 100 by Oeko-Tex , dermatološka akreditacija za osiguravanje neškodljivosti.

1.3.1. Prilagođavanje OZO-a korisniku

Kalup za izlijevanje odgovara ruci u mirovanju kako bi se smanjilo opterećenje za radnika. Prsti rukavice na dlanu imaju 
ergonomičan raspored (prstenjak i mali prst prilagođeni konturama ruke) kako bi se izbjeglo nepotrebno „zatezanje/ 
prilagođavanje“ rukavice na ruci.

1.3.2. Lakoća i čvrstoća

45g (+/- 6g) per pair. 
.
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Podstava UHMWPE-staklo, Spandeks

Izvor ATG interno

Premaz

Tekstura premaza Bez premaza

Debljina preko dlana 0.80 mm (+/- 0,2mm)

Length (Size 10) 220 mm (+/- 10mm)

Weight (Size 10) 45g (+/- 6g) per pair

Veličina Veličina 6 (XS) - Veličina 11 (XXL)

Pakiranje 12/12 pair
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1.3.3. Kompatibilnost različitih tipova OZO-a namijenjenih za istovremenu uporabu

Nije primjenjivo.

1.3.4. Zaštita odjeća sa skidivim štitnicima

Nije primjenjivo.

1.4. Upute proizvođača i informacije
Vidi Preporuke za uporabu.

2.1. OZO s ugrađenim sustavima podešavanja
Nije primjenjivo.

2.2. OZO koji obuhvaća dijelove tijela koji se štite
Šaka i zapešće , premaz otporan na abraziju samo na području dlana i prstiju .

2.3. OZO za lice, oči i dišne putove
Nije primjenjivo.

2.4. OZO-i podložni starenju
Vlakna mogu postati lomljiva ili porozna zbog izlaganja sunčevoj svjetlosti i kemijskim utjecajima. Moguć proces starenja. Rok 
uporabe 5 godina od dana proizvodnje. Rok uporabe i preporuke za skladištenje navedeni u Preporukama za uporabu.

2.5. OZO koji može biti zahvaćen prilikom uporabe
Proizvod uskog kroja. Napomena u Preporukama za uporabu - Ne smije se koristiti ako postoji opasnost od zahvaćanja u 
rotacijski stroj ili pokretne dijelove.

2.6. OZO namijenjen za uporabu u eksplozivnim atmosferama
Nije primjenjivo.
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2.7. OZO namijenjen za hitan slučaj ili brzo postavljanje i/ili skidanje
Nije primjenjivo.

2.8. OZO za uporabu u vrlo opasnim situacijama
Nije primjenjivo.

2.9. OZO s ugrađenim komponentama koje korisnik može podesiti ili skinuti
Nije primjenjivo.

2.10. OZO za spajanje na drugi, vanjski dopunski uređaj
Nije primjenjivo.

2.11. OZO s ugrađenim sustavom strujanja tekućine
Nije primjenjivo.

2.12. OZO s jednom ili više oznaka za označivanje i prepoznavanje koje se posredno ili 
neposredno odnose na zdravlje i sigurnost
EN norma koja se koristi s povezanim piktogramima opisanima i objašnjenjima u Preporukama za uporabu, dermatološka 
akreditacija i Oeko-Tex  oznaka objašnjeni u Preporukama za uporabu.

2.13. OZO u obliku odjeće koji vidljivo ukazuje na nazočnost korisnika
Nije primjenjivo.

2.14. OZO namijenjen za zaštitu od više rizika
Samo za mehaničku zaštitu .

3.1. Zaštita od mehaničkog udara
Nije primjenjivo.

3.1.3. Mehanička vibracija

Nije primjenjivo.
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3.2. Zaštita od statičkog tlačenja dijela tijela
Nije primjenjivo.

3.3. Zaštita od tjelesne ozljede
EN 388:2016 + A1:2018 - Protection levels 3442C.

3.4. Zaštita u tekućinama
Nije primjenjivo.

3.4.1. Sprječavanje utapanja

Nije primjenjivo.

3.5. Zaštita od štetnih djelovanja buke
Nije primjenjivo.

3.6. Zaštita od topline odnosno vatre
Nije primjenjivo.

3.7. Zaštita od hladnoće
Nije primjenjivo.

3.8. Zaštita od strujnog udara
Nije primjenjivo.

3.9. Zaštita od zračenja
Nije primjenjivo.

3.10. Zaštita od opasnih tvari i mješavina koje su opasne po zdravlje i od štetnih 
bioloških uzročnika
Nije primjenjivo.
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Zaključak: Procjena rizika i uporaba ove osobne zaštitne opreme
Radna rukavica otporna na posjekotine za Assured Protection  (osiguranu zaštitu) u suhim sredinama.

Područje zaštite:
Štiti od manjih posjekotina od strugotina lima ili kartona i papira.

Štiti od oštrih komadića lima ili plastike, velika zaštita od posjekotina.

Štiti od posjekotina tijekom rukovanja noževima ili razbijenim staklom.

Ograničenja:
Ne štiti od uboda oštrim predmetima poput igli ili strugotina.

Ovaj proizvod je nepoderiv i ne smije se nositi tijekom uporabe rotacijskih strojeva ili ako postoji rizik od zahvaćanja u dijelove 
stroja.

Ova rukavica može ograničavati kretnje vaših ruku.

Uz odgovarajuće rukovanje i pažljivo postupanje u skladu s uputama proizvođača, ne očekuje se nikakav rizik za korisnika.

08.03.2022 
 

Sisira Kumara 
Direktor - Osiguranje kvalitete 
ATG  Lanka (Pvt) Ltd.

regulations@atg-glovesolutions.com

MaxiCut  Ultra  58-917® ™

™

®

® ®

mailto:regulations@atg-glovesolutions.com

	Svrha OZO
	Ograničenja uporabe
	Karakteristike
	Web-stranice / izvori (norme)
	Osiguranje podnošljivosti proizvoda za kožu
	Osiguranje kvalitete i sukladnosti proizvoda
	 MaxiCut® Ultra™ 58-917
	Konstrukcija
	Osnovni zdravstveni i sigurnosni zahtjevi
	1.1.1. Ergonomija
	1.1.2. Razine i klase zaštite
	1.2.1. Izostanak rizika i drugih bitnih štetnih čimbenika
	1.3.1. Prilagođavanje OZO-a korisniku
	1.3.2. Lakoća i čvrstoća


	 MaxiCut® Ultra™ 58-917 
	1.3.3. Kompatibilnost različitih tipova OZO-a namijenjenih za istovremenu uporabu
	1.3.4. Zaštita odjeća sa skidivim štitnicima
	 1.4. Upute proizvođača i informacije
	2.1. OZO s ugrađenim sustavima podešavanja
	2.2. OZO koji obuhvaća dijelove tijela koji se štite
	2.3. OZO za lice, oči i dišne putove
	2.4. OZO-i podložni starenju
	2.5. OZO koji može biti zahvaćen prilikom uporabe
	2.6. OZO namijenjen za uporabu u eksplozivnim atmosferama

	 MaxiCut® Ultra™ 58-917 
	2.7. OZO namijenjen za hitan slučaj ili brzo postavljanje i/ili skidanje
	2.8. OZO za uporabu u vrlo opasnim situacijama
	2.9. OZO s ugrađenim komponentama koje korisnik može podesiti ili skinuti
	2.10. OZO za spajanje na drugi, vanjski dopunski uređaj
	2.11. OZO s ugrađenim sustavom strujanja tekućine
	 2.12. OZO s jednom ili više oznaka za označivanje i prepoznavanje koje se posredno ili neposredno odnose na zdravlje i sigurnost
	2.13. OZO u obliku odjeće koji vidljivo ukazuje na nazočnost korisnika
	 2.14. OZO namijenjen za zaštitu od više rizika
	3.1. Zaštita od mehaničkog udara
	3.1.3. Mehanička vibracija


	 MaxiCut® Ultra™ 58-917 
	3.2. Zaštita od statičkog tlačenja dijela tijela
	 3.3. Zaštita od tjelesne ozljede
	3.4. Zaštita u tekućinama
	 3.4.1. Sprječavanje utapanja

	 3.5. Zaštita od štetnih djelovanja buke
	3.6. Zaštita od topline odnosno vatre
	 3.7. Zaštita od hladnoće
	 3.8. Zaštita od strujnog udara
	3.9. Zaštita od zračenja
	3.10. Zaštita od opasnih tvari i mješavina koje su opasne po zdravlje i od štetnih bioloških uzročnika

	 MaxiCut® Ultra™ 58-917 
	Zaključak: Procjena rizika i uporaba ove osobne zaštitne opreme
	 Područje zaštite:
	Ograničenja:

	 MaxiCut® Ultra™ 58-917 

